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Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

י1 דִּבְרֵ֥
वचनहरू
H1697

נְחֶמְיָה֖
नहेम्याहका
H5166

בֶּן־
छोरा

חֲכַלְיָה֑
हकल्याहको
H2446

י וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

דֶשׁ־ בְחֹֽ
मिहनामा
H2320

]כסלו[
िकस्लेव
H3691

)כִּסְלֵיו֙(
(िकस्लेव)
H3691

שְׁנַת֣
वषर्
H8141

ים עֶשְׂרִ֔
बीसां
H6242

וַאֲנִ֥י
र–म
H0589

יתִי הָיִ֖
िथएँ
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֥
शूशनमा
H7800

ה׃ הַבִּירָֽ
राजधानीमा
H1002

यी नहेम्याह, हकल्याहका छोराका बचन हुन्; बीसौ वषर्मा िकसलेव + 1:1 बीसां वर्षको िकसलेव अथवा 444 ख्री.पू.। सायद यो समयमा आटर्-जारसेज 
पिहलो फारसका राजा िथए। महीनामा आटर्-जारसेज राजा िथए। म राजधानी शहर शुशनमा + 1:1 शुशनमा फारासका राजाको शीतकालीन आवास एक 
िकल्ला शुशनमा िथयो। िथएँ।

א2 ֹ֨ וַיָּב
र–आयो
H0935

נִי חֲנָ֜
हनानी
H2607

אֶחָ֧ד
एक–जना
H0259

מֵאַחַ֛י
मेरा–दाजुभाइबाट
H0251

ה֥וּא
ऊ
H1931

ים וַאֲנָשִׁ֖
र–मािनसहरू
H0376

יהוּדָ֑ה מִֽ
यहूदाबाट
H3063

ם וָאֶשְׁאָלֵ֞
र–मैले–ितनीहरूलाइर्–सोधें
H7592

עַל־
बारेमा

ים הַיְּהוּדִ֧
यहूदीहरूको
H3064

הַפְּלֵיטָ֛ה
बाँकी–रहेकाहरूको
H6413

ׁר־ אֲשֶֽ
जो

נִשְׁאֲר֥וּ
बाँचेका–िथए
H7604

מִן־
बाट

בִי הַשֶּׁ֖
कैदबाट

וְעַל־
र–बारेमा

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमको
H3389

अिन मेरा एकजना भाइर् हनानी केही अन्य मािनसहरूसिहत यहूदाबाट म कहाँ आए। मैले ितनीहरूलाइर् बाँिकरहेका यहूदी कुलहरूका बारेमा सोधें जो 
काराबासबाट उम्केका िथए। अिन यरूशलेमको बारेमा मैले सोधें।

3֮ וַיֹּאמְרוּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

לִי֒
मलाइर्

ים נִּשְׁאָרִ֞ הַֽ
बाँकी–रहेकाहरू
H7604

ׁר־ אֲשֶֽ
जो

נִשְׁאֲר֤וּ
बाँचेका–छन्
H7604

מִן־
बाट

֙ הַשְּׁבִי
कैदबाट

ם שָׁ֣
त्यहाँ
H8033

בַּמְּדִינָ֔ה
प्रान्तमा
H4082

בְּרָעָ֥ה
कष्टमा

גְדֹלָ֖ה
ठूलो

ה וּבְחֶרְפָּ֑
र–अपमानमा
H2781

וְחוֹמַ֤ת
र–पखार्ल
H2346

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेमको
H3389

צֶת מְפֹרָ֔
भित्कएको–छ
H6555

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
र–यसका–ढोकाहरू
H8179

נִצְּת֥וּ
जलाइएका–छन्
H3341

שׁ׃ בָאֵֽ
आगोले
H0784

ितनीहरूले मलाइर् भने, “यहूदा प्रदेशमा, देश िनवार्सनबाट बाँचेकाहरू जो िथए, ितनीहरू अत्यन्त कष्ट र अपमानमा छन्। अिन यरूशलेमको पखार्ल 
भत्केकोछ, त्यसका द्वारहरू आगोले जलेका छन्।”

י4 וַיְהִ֞
र–भयो
H1961

׀כְּשָׁמְעִי֣ 
मैले–सुनेपिछ
H8085

אֶת־
यी
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
कुराहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֗
यी
H0428

֙ יָשַׁבְ֙תִּי
म–बसें
H3427

ה אֶבְכֶּ֔ וָֽ
र–रोएँ
H1058

וָאֶתְאַבְּלָ֖ה
र–शोक–गरें
H0056

ים יָמִ֑
धेरै–िदन
H3117

י אֱהִ֥ וָֽ
र–म–भएँ
H1961

צָם֙
उपवास–गदैर्
H6684

ל וּמִתְפַּלֵּ֔
र–प्राथर्ना–गदैर्
H6419

לִפְנֵי֖
सामु
H6440

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वरका
H0430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
स्वगर्का
H8064

जब मैले यी शब्दहरू सुनें म बसें र रोएँ। मैले धेरै िदन अफसोस मनाएँ अिन स्वगर्का परमेश्वरको अिघ उपवास प्राथर्ना गरे।

ר5 וָאֹמַ֗
र–मैले–भनें
H0559

נָּ֤א אָֽ
हे
H0577

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
स्वगर्का
H8064

הָאֵ֥ל
इर्श्वर
H0410

הַגָּד֖וֹל
महान्

וְהַנּוֹרָ֑א
र–भयानक
H3372

שֹׁמֵ֤ר
पालन–गनुर्हुन्छ
H8104

הַבְּרִית֙
करार
H1285

סֶד וָחֶ֔
र–कृपा

יו לְאֹהֲבָ֖
उहाँलाइर्–प्रेम–गनेर्हरूलाइर्
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
र–पालन–गनेर्हरूलाइर्
H8104

יו׃ מִצְוֹתָֽ
उहाँका–आज्ञाहरू
H4687

मैले भनें, “परमप्रभु, स्वगर्का परमेश्वर, महान र भययोग्य परमेश्वर उहाँको करारमा िवश्वास योग्य हुनुहुन्छ। जसले उहाँलाइर् प्रेम गछर्न् र उहाँका आदेशहरू 
पालन गछर्न्।
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י6 תְּהִ֣
होस्
H1961

נָא֣
कृपया
H4994

אָזְנְךָֽ־
तपाइर्कंो–कान
H0241

בֶת קַשֶּׁ֣
ध्यानपूवर्क

עֵינֶי֪ךָ וְֽ
र–तपाइर्कंा–आखँा

פְתֻוּח֟וֹת  
खुला–होऊन्

עַ לִשְׁמֹ֣
सुन्नलाइर्
H8085

אֶל־
ितर
H0413

ת תְּפִלַּ֣
प्राथर्ना
H8605

עַבְדְּךָ֡
तपाइर्कंो–दासको
H5650

ר אֲשֶׁ֣
जुन

֩ אָנֹכִי
म
H0595

ל מִתְפַּלֵּ֨
प्राथर्ना–गदैर्छु
H6419

לְפָנֶי֤ךָ
तपाइर्कंो–सामु
H6440

הַיּוֹם֙
आज
H3117

יוֹמָם֣
िदन
H3119

יְלָה וָלַ֔
र–रात
H3915

עַל־
बारेमा

בְּנֵי֥
सन्तानहरूका

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएलका
H3478

עֲבָדֶ֑יךָ
तपाइर्कंा–दासहरू
H5650

ה וּמִתְוַדֶּ֗
र–स्वीकार–गदैर्छु
H3034

עַל־
बारेमा

אות חַטֹּ֤
पापहरू

בְּנֵֽי־
सन्तानहरूका

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएलका
H3478

ר אֲשֶׁ֣
जुन

חָטָא֣נוּ
हामीले–पाप–गरेका–छां
H2398

ךְ לָ֔
तपाइर्कंो–िवरुद्ध

וַאֲנִ֥י
र–म
H0589

וּבֵית־
र–घराना

י אָבִ֖
मेरो–बुबाको
H0001

אנוּ׃ חָטָֽ
पाप–गरेका–छां
H2398

“तपाइर्कंो सेवक म र तपाइर्कंा सेवक इस्राएलका मािनसहरूले हजुरको िवरोधमा गरेको पाप स्वीकार गरे रातिदन तपाइर्लंाइर् प्राथर्ना गिररहेकोछु दया गरी 
कान थािपयोस् अिन आखाँहरू उघािरयोस् म र मेरो पुखार्हरूले पिन पाप गरेकोछौ।

ל7 חֲבֹ֖
अत्यन्तै

חָבַלְ֣נוּ
भ्रष्ट–भएका–छां

לָךְ֑
तपाइर्कंो–िवरुद्ध

וְלאֹ־
र–पालन–गरेनां
H3808

שָׁמַרְ֣נוּ
पालन–गरेनां
H8104

אֶת־
ती
H0853

הַמִּצְוֹ֗ת
आज्ञाहरू
H4687

וְאֶת־
र–ती
H0853

חֻקִּים֙ הַֽ
िविधहरू
H2706

וְאֶת־
र–ती
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
िनयमहरू
H4941

ר אֲשֶׁ֥
जुन

יתָ צִוִּ֖
तपाइर्लंे–आज्ञा–िदनुभयो
H6680

אֶת־
लाइर्
H0853

ה מֹשֶׁ֥
मोशा
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
तपाइर्कंो–दासलाइर्
H5650

हामी इस्राएलीहरूले तपाइर् ंप्रित दुष्ट कायर् गरेका छौ अिन हामी तपाइर्कंा सेवक मोशालाइर् िदनुभएको आज्ञा पालन गरेका छैनौ।

זְכָר־8
सम्झनुहोस्
H2142

נָא֙
कृपया
H4994

אֶת־
त्यो
H0853

ר הַדָּבָ֔
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जुन

יתָ צִוִּ֛
तपाइर्लंे–आज्ञा–िदनुभयो
H6680

אֶת־
लाइर्
H0853

ה מֹשֶׁ֥
मोशा
H4872

עַבְדְּךָ֖
तपाइर्कंो–दासलाइर्
H5650

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

ם אַתֶּ֣
ितमीहरूले

לוּ תִּמְעָ֔
िवश्वासघात–गयाैर्–भने
H4603

י אֲנִ֕
म
H0589

יץ אָפִ֥
िततर–िबतर–पानेर्छु

אֶתְכֶ֖ם
ितमीहरूलाइर्
H0853

ים׃ בָּעַמִּֽ
जाितहरूमा

“तपाइर्लंे तपाइर्कंा सेवक मोशालाइर् िदनुभएको आदेश याद गनुर् होस् जब तपाइर्लंे भन्नुभयो, ‘यिद ितमीहरू अिवश्वासनीय छौ, भने म ितमीहरूलाइर् राष्ट्रहरू 
माझ छरपष्ट पािरिदने छु।

ם9 וְשַׁבְתֶּ֣
र–फक्याैर्–भने
H7725

י אֵלַ֔
मितर
H0413

וּשְׁמַרְתֶּם֙
र–पालन–गयाैर्
H8104

י מִצְוֹתַ֔
मेरा–आज्ञाहरू
H4687

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
र–आचरण–गयाैर्

אֹתָ֑ם
ितनलाइर्
H0853

אִם־
यिद

יִהְיֶ֨ה
हुन्छ
H1961

ם דַּחֲכֶ֜ נִֽ
ितमीहरूका–िनवार्िसतहरू
H5080

בִּקְצֵ֤ה
छेउमा

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाशको
H8064

ם מִשָּׁ֣
त्यहाँबाट
H8033

ם אֲקַבְּצֵ֔
म–भेला–पानेर्छु–ितनीहरूलाइर्
H6908

]והבואתים[
[र–ल्याउनेछु–ितनीहरूलाइर्]
H0935

יאוֹתִים֙( )וַהֲבִֽ
(र–ल्याउनेछु–ितनीहरूलाइर्)
H0935

אֶל־
ितर
H0413

הַמָּק֔וֹם
त्यो–ठाउँमा
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जुन

רְתִּי בָּחַ֔
मैले–चुनेको–छु
H0977

ן לְשַׁכֵּ֥
बसाउनलाइर्
H7931

אֶת־
लाइर्
H0853

י שְׁמִ֖
मेरो–नाउँ
H8034

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

तर यिद ितमीहरू म कहाँ फकीर् आयौ भने र ितमीहरूले सावधानी साथ मेरा आदेशहरू पालन गयाैर् भने। तब ितनीहरूका कैदी मािनसहरू पृथ्वीको जहीं 
कहीं भएता पिन म ितनीहरूलाइर् त्यहाँ भेला गनेर्छु। अिन म ितनीहरूलाइर् त्यो स्थानमा ल्याउनेछु जुन मैले मेरो नाउँ राख्न चुनेको छु।’

וְהֵ֥ם10
र–ितनीहरू
H1992

יךָ עֲבָדֶ֖
तपाइर्कंा–दासहरू
H5650

ךָ וְעַמֶּ֑
र–तपाइर्कंा–जनता

ר אֲשֶׁ֤
जसलाइर्

֙ פָּדִי֙תָ
तपाइर्लंे–छुटकारा–िदनुभयो
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בְּכֹחֲךָ֣
तपाइर्कंो–शिक्तले

הַגָּד֔וֹל
महान्

וּבְיָדְךָ֖
र–तपाइर्कंो–हातले
H3027

ה׃ הַחֲזָקָֽ
बिलयो
H2389
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“ती मािनसहरू तपाइर्कंा सेवक हुन् जसलाइर् तपाइर्लंे आफ्ना महानशिक्त अिन सुदृढ हातद्वारा मुक्त गिरिदनु भयो।

אָנָּ֣א11
हे
H0577

י אֲדֹנָ֗
प्रभु
H0136

י תְּהִ֣
होस्
H1961

נָא֣
कृपया
H4994

אָזְנְךָֽ־
तपाइर्कंो–कान
H0241

שֶּׁבֶת קַ֠
ध्यानपूवर्क

אֶל־
ितर
H0413

ת תְּפִלַּ֨
प्राथर्नामा
H8605

עַבְדְּךָ֜
तपाइर्कंो–दासको
H5650

וְאֶל־
र–ितर
H0413

ת תְּפִלַּ֣
प्राथर्नामा
H8605

יךָ עֲבָדֶ֗
तपाइर्कंा–दासहरूको
H5650

חֲפֵצִים֙ הַֽ
चाहना–राख्नेहरूको
H2655

לְיִרְאָה֣
भय–मान्न
H3372

אֶת־
लाइर्
H0853

ךָ שְׁמֶ֔
तपाइर्कंो–नाउँलाइर्
H8034

יחָה־ וְהַצְלִֽ
र–सफलता–िदनुहोस्

נָּ֤א
कृपया
H4994

לְעַבְדְּךָ֙
तपाइर्कंो–दासलाइर्
H5650

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

וּתְנֵה֣וּ
र–िदनुहोस्–उसलाइर्
H5414

ים לְרַחֲמִ֔
दया–पाउन

לִפְנֵי֖
सामु
H6440

הָאִ֣ישׁ
यो–मािनसको
H0376

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

וַאֲנִי֛
र–म
H0589

יתִי הָיִ֥
िथएँ
H1961

ה מַשְׁקֶ֖
साकी

לֶךְ׃ לַמֶּֽ
राजाको
H4428

פ
—

हे मेरा परमप्रभु तपाइर्कंा कान तपाइर्कंो सेवकको प्राथर्ना र तपाइर्कंा समस्त सेवकहरूको प्राथर्ना सुन्न ध्यानमय रहुन् जसले तपाइर्लंाइर् सम्मान गनर् चाहन्छन्, 
यी मािनसहरूलाइर् दया देखाएर तपाइर्कंो सेवक मलाइर् सफलता िदनुहोस्।” म त्यसबेला राजाको दाखरस िदने सेवक िथएँ।
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